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5} Loading point

gezﬂig}i_lier 2} Supplier-No,
gnogo eg. gmbH & 0910&8928

3) Expedition Order No.

Bepttdngin . - 4076415

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLQGIES

PN FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER

4) Sender No. at Shipping Expeditor

FST Distribution Center DE-64653 Lorech
8) Shipping-/Transport Reference Wo. 4076415

11} Recipient 12) Customer-No.

15758001
Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini,
I-70026 MODUGNO

Transport order

6} Date
03.06.2019

9) sShipping Expeditor

7} Relations-No.

10) carrier-No.

Concord Eillieferse 507889
Herbert Schoenfelder

0lbrichtstr, 21
69469 Weinheim

Telephone 6201-392900-0

13) Bordero-/shipping List No,

evaty  dispo@concord-eillieferservice.de

14} Unloading point
14248

15,2} Tranait/via Forwarder:

15,1} Senders note for carrier:
Sheet 4 to ba gent back together

with freight inveice,

16} Reception date 03.06.2019

17) Reception time

18) Sign and No. 19) Quantjity 20) Packing 21)| 22} Content 23) Transport-| 2¢)Total-
Transport order / s weight kg weight kg
shipping note no, F
4076415 /74666188 | 001 |GETRAG PAL 5209 DICHT+SCHWING-ELEMENT 16,3 102,2
800X6e00X144
4076415 /74666188 26 VDA R-KLT
28) Sum 26) Volume cdm/Loading meter Sum 27) 28)
0001 313,8 16,3 102,2

29} Dangerous good classification

30} Dangerous geod description

31} Freight term 32) Goods value for / SLVS 33} Expeditors transport insurance

DAP Modugno zm RELEASE DOCUMENT (EUR

EUR

34) Shipper charge forward

35) httachments

g%iﬁecali]ptco i Vet I AGEL AL
ave shipm “and in.godd ¢
Claim penod %ld SBIEQESIS'B %%&ﬁ&‘&@d&lgno (BA)

43) Drivers confirmation of takeover
With my signature I confirm, that I recelved the above shipment
complete, in good condition and, in case of export shipments,

with all necessary export documents,

Date Time Name

36) Order no., Customer 550003888401

38) Means of transpert no.
39} Truck code
40) shipping type Truck

44) Shipment contains
Euro-Flat-Pal. (FP}

Euro-Cage-Pal. {CP]

37 }Assignment

41} methed of payment

therefrom excha,

Euro-Flat-Pal. (FP)

Eura-Cage-Pal, [CP)

45} Shipment was carried out within known Shipment and Payment conditions,

-

46) 5 for carrier

- I -




i

°

Exemptat pir desinatar-Exemplaire du destinataie-Copy for

Exompler [or Kontroll

Expéditeur {nom, adresse, pays)

GAGR ol CBon s S s

.

3 Localitates ¢a destinatie & mari (Jocut, (ara, data)

Place of dofivery of the goods fplace, counlry, date)  Ausfefenungsort des Gules

o206 /Woakums.f
LAY

Llaw prevu pourlz Ihaslson de la marchandise (Feu, pays)

| Expesiitar (aumele, adresa, lara) ; SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL Ths carizge ssikjed a0y
Sender {(name, address, counlry)  Absender (Name, Anschrifl, Land) - LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE m&mm;ﬁﬁcmmm
oﬁ\;e ut INTERNATIONAL GONSIGNENENT NOTE of gonds mad {CHR}.
1oh Autort FRACHTBRIED - TRANSPORTDOKUMENT Iiesa Befercnung untelisg tort ener
Rudo P . h“ gegentafingan Abmachvng den
. St‘k Gm 8 Ch Beshomungen des Oberarkommes
Lﬁg‘ 53 Lo L4 CaTrnsport hstant letde t este supus, Jara nig) Uhet den Bettmenngsvearieg Im
s v daoczedla Conution iy g lno, prevedart Camanfer "7 T
wSe : & lativa [a contracius de transport
c2-BENT . s p i (CHR) Intemajona) ) mérhunr 58 §osels (CUR).
2 Destinatar {numelc, adresa, {ar) Deslinataire {rom, adresse, pays) 1 6 ‘Transpartator {numels, adresa, fara)  Transporleur {pom, adresse, pays)
Consignee (name, address, counlry) Empiiinger{Nama, Arschnft, Land) Carler {pame, address, country) Frachtfithrer (Narme, Arschrift, Land)
A= M
- 1 -
A lagase ST A Voo CAR MEDIASIB S.R.L.-D
* - 4 J32/1044/2018, RO 39665050

ROMANIA-SIBIU, Str. Ludos, Nr. 5, B, 52, Ap. 23

e-mail: carmediasib@gmail.com;
Telefon: +40 746 995 275

g 9 vk

1 7Tran5pu:$almi suu.f@!vl {numele, adresa, fara) Transperleurs successifs (nom, adresse, pays)
Succassive camiers {name, address, country)  Machflgende FrachtiSlhran{Narmse, Anschnlt, Land)

Loeaiistea 3 cala nedredrd mari focu), teva, data)

1leu et da'e dada prse en chargs de la marchandisa (Eau, pays, dae)

Reserves et abservations du fransporteur

1 8 Rozerve gl observatil ale transportulut
Vorbehalte und Bemeskungen der Frachitfthrer

te cazul .

2 Bl

Spaliile Incadrate cu linli groase Irabuie sé fie completate da calre operatorul de lranspart.
Die mit {elt gedruckten Linien eingarahmlen Rubriken mussen vom Frachilunrer ausgsfult warden.

Les parlies encadrees de lignes gresses doivent elra remplies par le transporteur.

g\r\ﬁubrik anzugsben: dle Klasse, die Ziffor sowie gagebenenfails der Buchstaba,

(5N

“of the column the particulars of the elass, the number and the lotter, if any,

ltlmghnla a coloanei cu particularititlle elasa, numarul g litera, dac

I2 demijére ligne du cadre: |a elasse, lo chiffre, et le cas dchéante, la letire.

a

3 T

ngi posibilliatea de certificare; pe u
lzén Linle d

.
ig‘lasl Mne
Y

i

[:h

. En cas de merchandises dangereuses indiquer, outra Ia certification évenluslle,
. In case of dangerous goods mention, besidas the possibic certification, of
- Bei gefahrlichen Gutern ist, aulier der eventuallen Beschelnigung auf der fe

. In coz de marfuri poriculoase mentienazd, pe !

5
E
8
a
=
A
£
=
=
=
@
= Pisca and data of l5hxv) the ooes [placs, county, e} Onl s so0 der Doemalina des Gules {0, Lend, Datum) Cartler’s reservations and observations
=
g Ba'adung unler Aufsichl ad) 4 i Tncdreare sib -
2 ” dsFepmserais L gk W fvict i !
E2 2308 /2 o D mromi s ’ -
s vl - d Jeer T Beadung unter Absender- Yoadng alihe fisk of he ncareara pa fisci
EY Dacumonta ancxate: Doctmants annexes; / consigneriiiver s 0 oxpedioniiigo’anl ssle
.E Dstumanis attached: Rachnungen: ﬁﬁmﬁ:ﬁw mﬁmm :‘bsen[ln limpul
£
z BuireTerdles enkieuzen pleass sekwhere app matcah fn spaful
g ¥
E
'-E 6 Mdver gf numere Numér de colele Medui de armbalara Natura méi 4] 0 Nomérstabstis 14 ] Masabrul [nky. 1 2 Vakimul fn m?
# Marques el nusiiros Nombra des colis Mede d*omballago Nature de la marchand'se No. statistique Paids brul, Kg. Cubage m?
g Marks and Hos Number of packages Mathod ef packing Netyre of tha goods . Statstical number Gross weighlin Kg Valima in m*
a Kennzewchan und Nsmmem Anzahl der Packstoke Art der Verpackung Bezelchnung des Gules Staristknummer Brutlegewicht in kg Umfang in o
£ (y 711
. / Pt /22 2| 4
g
1
o+
b LD
ey
Tao2
it ' \
S QR B PP
E385
wn
-
-~
8.8
5388
ShHag
Bizg
os @ o |CasalClasse Cifra/Chiffre Litera/Leitre
% £ g |Class/Klasse NumberfZiffer Leller/Buchsiabe (ADRY)
% g K] _-a‘:-’ 1 3 Instructiuni afa axpeditorululinstructions da {*expediteur 1 9 Conveiii spaclale/Conventions parficulares
g § E g Sender's instructions/Anveisungen des Absenders Speclal agreements/Besondara Vereinbarungen
PR =Ea)
ac > -
$ETh o Er | ExpedioiBxpidierr | VelutiMonnale DestinatarDestinetai
gks 3 TpaylrZiZienven|  Sendersinbsender Currency/Wihnng ConsigrealErsplanger
W, Tas st Carpdays |
LELE il
T ESD R Redsls Do
g8z Eroloppafibrer
=ga § 1 4 Instrucliusi da plata ptr. marfé / Prescnplions d*affranchissament iach I
R E-E Instruttions as to payment for carriage { Franchtzahlungsanviesungen =
At ezaCrapesipsiameelt
. Hebpgublevery
Plala la expediers! Franca ! Carriage pald / Frel 1 R
BF’Iata |a deshraliel Non franco / Carriage forward J Unfrei TU'I'NJGESM'.TSUMMK. U E ! ! ﬁﬂ E FN AUEL Srl
21 E&:":‘E,?:{L facata 155 Plaia s rareiimebei <t o se GG 2Graktdugno (BA)
=T At I WA R T 4 A
! . Semadturayl gampla basn g i gpioe s Lot arfur] recepllonalaflerchandises regues!
22 e Rudslih Avion i s 23 Sy $ s Erefinger 2‘ﬁ %O‘éﬁ%ﬁ%@mfanﬂﬁﬂ
H i pe g (A
.t JL.Ugfﬁ!'ﬁ Glﬁbﬁ A 9{ STA) M <
R : g g EL TR *
aﬂ ,Eﬂﬁ-s (2] T"f mg’ f-f{‘rr-?rf?k Numécde Tnmaln‘;: )ED 4 =
Numero dimmatriculaio &}:

Tracler numbér plata
Nummemsch'd der Kral ,m@s
Numdr do inmalricu’ars al [ T
Mo d'itmatncLiabon de fa rarncf@ 1A Y

Traller number plale Tt
Nummernschld dar Anhiinger

VA P

Somnétura i stampila expeditorulul
Signalure et mbre de I'expediteur
Slgnalure and stamp of the sender
Unterschrift und Stempel des Akesenders

] Tipdrth El

Sibly, Tel SFae 0369 - 438174
& f

i

!,




